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sotib olish чсhuп

ТЕХНИЧЕСКОЕ ЗЛДАНИЕ
на закупку Компрессор дIя кондиционера для }ryжд ООО

гхк>>
for the purchase of air conditioner of LLC

,SGcc,

I.UMUMIY мл,LUмотLлR l. оБщиЕ свЕдЕния l. GENERAL INFоRмлтIоN
1. l konditsioner kоmрrеssоrlаri 1.1 Компрессор дIя кондиционера 1.1 Соmрrеssоr fоr аir conditioner

Ushbu texnik topshiriq mavjud konditsioner
kоmрrеssоrlаriпi sotib olish ча almashtirish чсhчп ishlab

chiqilgan

Настоящее Texни.Iecкoe задание было разработано дIя
замены существующих компрессоров кондиционера.

These Теrms ofReference have been developed fоr
the purchase to rерlасе existing Compressor fоr аiг

conditioner
1.2 Хаrid qiliash чсhчп asos 1.2 Основание приобретения товара 1.2 Basis ofsoods рчrсhаsiпg.

Asos: 2023 yil чсhчп tasdiqlangan yillik buyunma pos.
Ng261,262

основание: Утверждённм годовая заявка на2O2з год поз
Ng261,262

Basis: Аррrочеd аппчаl application for 2023 item
No.261,262

1.3 Yangiligi to'g'risidagi ma'lumot (ishlab chiqarilgan
yili)

1.3 Сведения о новизне (год производства товара) 1.3 Iпfоrmаtiоп аЬоцt novelty (уеаr of рrоduсtiоп of
goods)

Mahsulot yetkazib berish yilida yoki undan oldingi yilda
ishlab chiqarilgan bo'lishi kerak

Товар должен быть изготовлена в год поставки или
предшествующий ему лет

Рrоdчсt shall Ье mапчfасturеd iп оr рriоr to the уеаr of
delivery

2. oo,LLлNISH SонлSI 2. оБллсть примЕнЕния 2. ScoPE оF USE
Konditsioner kompгessori sovutish tizimi quvurlari

bo'ylab oqayotgan freonni siqadi va uning harakatlanishini
ta'minlaydi

Компрессор кондиционера сжимает фреон, перетекающий
по трубкам холодильного концФq и поддерживает его
движение. На вход компрессора из испарителя ..

The air conditioner соmрrеssоr соmргеssеs the freon
flowing through the pipes of the refrigeration circuit and
keeps it moving

3. Qо,LLлNILлDIGлN лтRоF MUHIT 3. УСЛОВИЯ ЭКСПЛУЛТАТSIИ 3. ОРЕRЛТING CONDITIONS
- havoning nisbiy namligi 95% dan oshmasligi kеrаk;
- atmosfera bosimi 96 dап 106,7 kPa gacha;
- atrof-muhit harorati 40 dan +70 оС gacha

- относительная влажность воздуха не более 95 %о;

- атмосферное давление от 96 до l06,7 кПа;
- температура окружающей среды от -40 до +70'С

- rеlаtiче air humidity: not mоrе than 95 %;
- atmospheric рrеssчrе: frоm 96 to 106.7 Ра;
- ambient tеmреrаturе: from -40 to +70ОС

4. TEXNIK тлLлвLАR 4. ТЕХНИЧЕСКИЕ ТРЕБОВЛНИЯ 4. TECHNICAL REOUIREMENTS
4.1 Asosiy texnik talablar 4.1 Основные технические требования 4.1 Basic technical requirements

Texnik va tijorat taklifida Yetkazib beruvchi tovar
belgisini, modelini, ishlab chiqaruvchining nomlarini
ko'гsatishi va tovarning to'liq texnik tavsiflari va chizmalari
ko'rsatilgan texnik pasportni taqdim etishi shart.

Аgаr ushbu talab bajarilmasa, Buyurtmachi taklifiring
texnik qismini ko'rib chiqishni rаd etishga yoki tочаrпiпg

Поставщик должен указать марку, модель и названия
производителя и предоставить технический паспорт с
полными техническими характеристиками и чертежами
товара.

при неисполнении данного требования, Заказчик имеет
право отказаться от рассмотрения технической части

Iп the technical and commercial proposal, the
Supplier must indicate the Ьrапd, model, mапчfасtчrеr's
names and provide а technical passport with full technical
chaгacteristics and dгawings ofthe goods.

If this requirement is not met, the Счstоmеr has the
right to refuse to consider the technical part ofthe proposal
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mijozrring talablariga muvofiq emasligi to'g'risida xulosa
chiqaгishga haqli

предIох(ения или выдать закJIючение о несоответствии
товара требованиям заказчика.

оr issue а conclusion оп the non-compliance of the goods
with the customer's rеquiгеmепts.

4.2 Asosiy texnik хчsчsiуаtlаr 4.2 Основные техническпе характеристики 4.2 Main technical characteristics
Mahsulot
nomi

Belgilangan komponent
tarНbining nominal

qiymati

o,1.
birlik

Miq-
dori

Название
компонента

номинальное значение
содержания опредепяемого

компонента

Ед.
изм

Кол-
во

Nаmе of
product

Nominal value of the
content ofthe

determined соmропепt

Unit Qty

Коmрrеssоr
MODEL:
с_Sср5l0нз8Е

Kompressor turi: Spiral
Коmрrеssоrпiпg maqsadi:

Yuqori hаrоrаt
(konditsioner)

Коmрrеssоr quwat
manbai:

} fazalз8Ov/sOHz Sovutish
quwati diapazoni (EN

12900), kVt: 40-45
Sovutish quwati (EN

l2900), kvt: 4з,9
Silinф hajmi, sm3: l71,2

Sovutgich: R4l0A
Yog'miqdori, l: 3,5

(Fv68S)
Shovqin darajasi, dBA: 7l

Shlangi ulanishi: l 3/8

"lehim
Bo'shatish ulanishi: 7/8

"lehim

dona а

Компрессор
MODEL:
с-
ScPsl0H38
в

Тип компрессора:
Спиральный

Назначение компрессора:
Высокотемпераryрный
(кондиционирование)

Элек,тропитание
компрессора:

} фазы/380 В/50 Гц,Щиапазон
холодопроизводительности

(EN l2900), кВт:40-45
Холодопроизводительность

(EN l2900), кВт:4З,9
Объем цилиндра, см3: l'71,2

Хладагента: R4l0A
Количество масла, л: 3,5

(Fv68S)
Уровень шумц dBA: 7l

Патрубок на всасывании:
l 3/8" пайка

Патрубок на нагнетании:
7/8" пайка

шт 2

Соmрrеssоr
MODEL:
с-
ScPs l0H38
в

Соmрrеssоr type: Scroll
Рurроsе of the соmрrеssоr:
High temperature (аir
conditioning)
Соmрrеssоr роwеr supply:
3 phase/380V/50Hz
Cooling capacity rапgе
(EN 12900), kW:40-45
Cooling capacity (EN
12900), kW:43.9
Cylinder volume, сm3:
|,71.2
Refrigerant: R4l0A
Oil quantity, l: 3.5
(Fv68S)
Noise level, dBA:7l
Suction connection: 1 3/8"
solder
Discharge connection: 7/8"
solder

pcS. )
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4.2 Requirements fоr reliabiliý апd раrаmеtеrs
чпdеr the iпllчепсе ofenvironmental factors

4.2 Требования по надежности и параметрам при
воздействии факгоров внешней среды

4.2 Atrof-muhit omillari ta'sirida ishonchlilik va
раrаmеtrlаrяа qo'yiladigan talablar

The average life of devices is 5 уеаrs оr mоrе. Each item
of the supplied equipment must Ье operable and provide
the functionality provided Ьу the mапчfасtчrеr as а
sераrаtе component. It is necessary to avoid harmful
effects such as high tеmреrаtчrе and aggressive
environment, as well as to provide protection against
mechanical damage during stоrаgе, trапsрогtаtiоп and
packing.

Qurilmаlаrпiпg о'rtасhа ishlash muddati 5 yil yoki undan ko'p.
Taqdim etilgan uskunaning hаr Ьir elementi ishlaydigan bo'lishi
va ishlab chiqaruvchi tomonidan alohida komponent sifatida
taqdim etilgan funksionallikni taminlashi kerak. Yuqori hаrоrаt
va zararli tа'sirlаrdап hinoyalash, shuningdek, saqlash, tashish
va qadoqlash paytida mexanik shikastlanishdan himoya qilish
kerak.

Средний срок службы приборов 5 лет или более. Каждая
позиция поставляемого оборудования должна быть

работоспособной и обеспечивать предусмотеннуо
производителем функчионЕtльность в качестве отдельного
компонента. Необходимо избеrать вредных воздействие,
Takt ( как высокtц температура и агрессивн:ш окружающая
среда, а таюке обеспечивать защиц от механшIеского
повреждения при хранении, транспортировке ц уцQý9цц9.

5. REQUIREMENTS лS PER DELIVERY AND
АССЕРТЛNСЕ RULES

5. YETKAZIB BERISH ЧЛ QЛВUL QILISH
QОIDАLЛRIGЛ QО,YILGЛN ТЛLЛВLЛR

5. ТРЕБОВАНИЯ ПО ПРАВИЛЛМ СДАЧИ И
приЕмки

5.1 Delivery and Acceptance Рrосеdurе.5.1 Порядок сдачи и прt|емки5.1 Yetkazib berish va qabul qilish tartibi
The goods shall Ье accepted аftеr incoming control and
drawing чр ап act in ассоrdапсе with the сопtrасt. The
Счstоmеr accepts the goods according to the quantiý,
quality апd completeness of the
of preservation of the goods
damages, visible deformation of
of the goods and other similar

documents, quality
in ассоrdапсе with

Товар должен приниматься после входного конIроля и
составления акта в соответствии с договором. Заказчик
производит приемку товара по колиtlеству, качеству и

комплектности партии, и внешним признакам сохранности
товара (наличие механических повреждений, видимая
деформаtsiя отдельных узлов и деталей товара и иные
подобные явные признаки повреждений) в соответствии с
транспортными и сопроводительными документами,
сертификатами качества завода-изготовителя. Настоящим,

Точаrlаr kiruvchi nazoratdan o'tkazilgandan keyin ча
shаrtпоmаgа muvofiq dalolatnoma tuzilgandan keyin qabul
qilinishi kerak. Buyurtmachi tочаrпi miqdori, sifati va
partiyaning to'liqligi, shuningdek tочаr xavfsizligining tashqi
belgilari (mexanik shikastlanishlar, tovarning alohida birliklari
va qismlarining ko'rinadigan deformatsiyasi va shunga o'xshash
shikastlanishning boshqa aniq belgilari) bo'yicha hamda
trапsроrt va qo'shimcha hujjatlarga, ishlab chiqaruvchining sifat
sertifikatlariga muvofiq qabul qiladi. Shu bilan, tоmопlаr

5
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goods реrfогmеd Ьу the гepresentative of the Счstоmеr
shall Ье absolute and final fоr the parties to determine
compliance Ьу quantity, completeness and external signs
ofpreservation ofthe goods during its transportation. The
products shall have certificates of conformiý and

certification test reports confirming the declared
characteristics, accompanied with installation, adjustment

апd operation documentation. All accompanying
documentation shall Ье in Russian and English and shall
Ье provided to the Customer together with the рrоdчсts
supplied. The mапufасtчrеr, batch пчmЬеr and date of
mапчfасtчrе аrе also indicated. Marking shall Ье

maintained forthe entire service life ofthe supplied goods.

Upon ассерйпсе of the goods from the саrriеr, the

Сustоmеr (consignee) shall check the conformity of the

goods with the information specified in the сопtrасt,

specifications оr additional agreements to it, as well as in

trапsроrt, accompanying documents, quality certificates
ofthe mапufасtчrеr. Ifupon acceptance ofthe goods аftеr

their receipt from the саrriеr thеrе is а поп-сопfоrmitу of
the goods Ьу qualiý/quantity, the Customer (consignee)

shall suspend the acceptance ofthe goods

НеrеЬу, the рагtiеs аgrее that the visual inspection of theстороны договариваются, что визуальный осмот товара,

произведенный представителем Заказчика, должен быть
абсолютным и окончательным дrя сторон дJIя определения
соответствия по количеству, комплектности и внешним
признакам сохранности товара при его транспортировке.
Пролукчия дол?кна иметь сертификаты соответствия и

протоколы сертификаБiонных испытаний, подтверждающие
змвленные характеристики, сопровождаться документаtsiей
по монтажу, нчlладке и эксгшуатаtsiи. Вся сопроводительная

документаtsiя долlкна быть составлена на русском и

английском языках и передана Заказчику вместе с

поставляемой продукцией. Маркировка должна выполняться
на русском и английском языках, и иметь четкие обозначения.
Также указывается изготовитель, номер партии и дата
изготовления. Маркировка должна сохраняться на весь срок
сrryжбы поставляемого оборулования. При приемке товара от
перевозчика, Заказчик (грузополl^rатель) обязан проверить
соответствие товара сведениям, указанным в договоре,
спечификаtsiях или дополнительных соглашениях к нему, а

таюке в транспортных, сопроводительных документах,
сертификатах качества завода-изготовителя. В случае, если
при приемке товара после его пол)чения от перевозчцка бупет
выявлено несоответствие товара по качеству/количеству,
Заказчик обязан

xaridoming vakili tomonidan amalga oshiгilgan tочаrlаrпi
vizual tekshiTish, uпi tashish paytida tочаrlаrпiпg miqdori,
to'liqligi va tashqi belgilari bo'yicha muvofiqligini aniqlash
чсhчп mutlaq va yakuniy bo'lishi kerakligiga гоzi bo'ladilar.
Mahsulotlar о'rпаtish, ishga tushirish va ishlatish uchun hujjatlar
bilan birga e'lon qilingan xususiyatlarni tasdiqlovchi muvofiqlik
sertifikatlari ча sertifikatlash sinovlari hisobotlaгiga ega bo'lishi
kerak. Ваrсhа qo'shimcha hujjatlar rus va ingliz tillarida tuzilib,
etkazib berilgan mahsulotlar bilan Ьirgа Buyurtmachiga
topshiгilishi kerak. Belgilash rus va ingliz tillaгida bo'lishi ча

aniq belgilarga ega bo'lishi kerak. Ishlab chiqaruvchi, partiya
raqami va ishlab chiqarilgan sanasi hаm ko'rsatilgan bo'lishi
kеrаk. Belgilash etkazib beriladigan tovarlarning butun xizmat
muddati davomida saqlanishi kerak. Buyurtmachi (oluvchi)
yukni Иshuvchidan qabul qilgandan so'ng, tovarlarning
shartnomada, texnik shartlarda yoki чпgа qo'shimcha
kelishuvlarda, shuningdek transportda, qo'shimcha hujjatlarda,
ishlab chiqaruvchining sifat sertifikatlarida ko'rsatilgan
ma'lumotlarga muvofiqligini tekshirishi shart. Аgаr tovar
tashuvchidan olinganidan keyin qabul qilinganda sifati/miqdori
bo'yicha tovarlarning nomuvofiqligi aniqlansa, Buyurtmachi

i (oluvchi) tovarni qabul qilishni to'xtatib turadi.

5.2 Requirements for handing-over the
other dосцmепts to the счstоmеr.

technical and5.2 Требования по передаче заказчику технических и
иных документов.

5.2 Texnik va boshqa hujjatlarni buyurtmachiga
topshirishga qo'yiladigan talablar.

documentation,technical ualityqAll accompanying,
Sentаrе thetoaS well aS instructionscertificates, safety

Вся сопроводительнrц, техниtlеская документаtsiя,
сертификаты качества, а TaIoKe }rнстукlшя по безопасности
отправляется покупатеJIю вместе с товаром.

Xaridorga tочаr bilan Ьirgа Ьаrсhа qo'shimcha, texnik hujjatlar,
sifat sertifi katlaгi, shuningdek xavfsizlik bo'yicha kо'гsаtmаlаr
yuboriladi.

б. ТRЛNSРОRТЛТIОN REQUIREMENTS6. ТРЕБОВЛНИЯ К ТРЛНСПОРТИРОВЛНИЮ6. TRANSPORT QILISH ТЛLЛВLЛRI
Transpoгtation of goods
саrriеd out in ассоrdапсе

Ьу mеапs of vehicles must Ье
with international standards апd

ofeachrules for the

Перевозка товаров с помощью танспортных средств должна
осуществлятьсявсоответствиисмеждународными
стандартами и правилами перевозки каждого товара.

Tovarlami trапsрогt vositalarida tashish hаr Ьir tovarga tegishli
tashish bo'yicha xalqaro standartlar va qoidalarga muvofiq
amalga oshirilishi kerak.

7. REQUIREMENTS FORTHE SCOPE ЛND/ОR
PERIOD ОF GUЛRАNТЕЕS

7. трЕБовлния к оБъЕму иlили сроку
ПРЕДОСТЛВЛЕНИЯ ГЛРЛНТИЙ

7. кАFоLАтLлR нлJмl vA/YoKl мUDDлтIGл
тлLлвLлR

atЬеmuStthe GoodsofofThe Storageguaгanteed
toof of Goodsthe24least months thefrom date delivery

the to the

Гарантийной срок хранения Товара должен составлять не

менее 24 месяцев с даты поставки Товара Покупателю, при

условии соблюдения требований к хранению

Точаrlагпi saqlashning kafolat muddati, saqlash talablariga
holda, хаridоrgа tочаr etkazib Ьеrilgап kundan

24 bo'lishi kеrаk.
8. ENVIRONMENTлL лND SANITARY

REQUIREMENTS
8. ЭКОЛОГИЧЕСКИЕ И СЛНИТЛРНЫЕ

ТРЕБОВАНИЯ
--s. ЕкбDоGlул Vд sлNIтлRIyл тлLлвLлR
o.t _)',,

,.,\$ -{о
ё
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Mahsulot O'zbekiston Respublikasida belgilangan ekologik va
sanitariya иlablariga javob berishi, gigiyenik sertifikatga ega
bo'lishi kerak (agar mahsulot gigiyenik sertifikatlash чсhчп
mаjЬчriу bo'lsa).

Товар должен соответствовать экологическим и санитарным
требованиям, установленным в ресгryблике Узбекистан, и

должен иметь гигиенический сертификат (если товар является

обязательrrым к гигиен и.Iеской сертифицq!ýiц)_._,_

The product must comply with the environmental and

sanitary requirements established in the Republic of
Uzbekistan and must have а hygienic certificate (if the

рrоdчсt is mandatory fоr hygienic сеrtifцсq!iод}._

9. ХЛЧFSIZLIК ТЛLЛВLЛRI 9. ТРЕБОВЛНИЯ ПО БЕЗОПЛСНОСТИ 9. SлFЕтY REQUIREMENTS

Mahsulotni ishlatish, saqlash va yo'q qilish paytida xavfsiz
bo'lishi kerak.

Товар долlкно быть безопасным при его эксплуатаtsiи,
хранении, а также утилизаtsiи.

The goods shall Ье safe during their ореrаtiоп, storage

and disposal.

10. мIQDоRтлLлвLАRI 10. трЕБовлния к количЕству 10. REQUIREMENTS FoR QUлNтIтY

]ф MTR nomi/TvlTR чсhчп talablar
o,1.
Вir.

Soni Наименование МТР/Требования к МТР Ед.
изм

Кол-
во

Name of goods/Requirements fоr the
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Unit Qty

2
Konditsioner kompressori
MODEL: C-SCPSl0H38B

dona 2
Компрессор дIя кондиционера
MODEL: C-SCP5l0H38B

шт 2
Соmрrеssоr fоr аir conditioner
MODEL: C-SCPSl0H38B
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11. QлвUL QILGлN QISQлRмлLлR Rо,YхлтI ПРИНЯТЫХ СОКРЛЩЕНИИ11. пЕрЕчЕнь 11. LIST оF лссЕртЕD лввRЕчIлтIоNS
Ns Qisqartmalar / Сокращение / Reduction ofthe abbreviationQisqartmalar ma'nosi / Расшифровка сокращения /
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Ns Ilovalar nomi / Наименование приложения / Name of appendixes Sahifalar soni / Количество станиц / NчmЬеr ofpages
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с. Саидалиев
S. Saida

NO'A ча Д sexi Katta ustasi /Старший мастер КИП и Д/ Chief fоrеmап of the iпstrчmепtаtiоп
апd automation shop:

Kelishilgaп / CoatacoBaHo / Дgrееd
Т..Щиёров
Т. Diyorov_!fuIshonchlilikni boshqarish xizmati Ьоshlig'iлачальник службы по управJIению надежностью

Head of Reliability Management Service
О. Ачилов
о. AchilovBosh metrolog о'riпЬоsаri / 3аместитеJIь главного метролога / Deputy Chief Metrologist:

4fu 3. Жалилов
Z. JalilovNo,A ча А sexi boshlig'I / Начальник цеха КИП и А / Chief of the Instrumentation Department:

Ш. Аллаёров
Sh.й:Nоrл va л sexi uchastka boshlig'i /Начальник участка цеха КИП и A/Supervising fоrеmап of the Instrumentation Department:

MTRB xizmati muhandisi / Инженер сумР / Епgiпееr of The Material and technical rеsоurсе mапаgеmепt sеrviсе:

о.
\t

1Ёхкк

тЕхнlк,

\l!

1

$с.ql}\i

fi'et

,*\ i
l, lt

.,]

РеOакцuя ПроцеOура управленuя iоt<уменmацuеа ч запuсямч
чФ,5

,а


